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KOHLENT XEHCTBEHHOCTI B B/1H030BOM TEKCTE

AHHOmayus. B ctatbe npeanprHATa NoONblTKa NccnefoBaTb KOHLUENT dKEHCTBEHHOCTU
yepes o6pa3Hy|o peyb 6nt03a ans AekoanpoBaHMA apxeTuna XeHLWHbI, UMNNNUNTHO
NPUCYTCTBYOWEro B NO3TUYECKOM TEKCTE. B ABHOM Bmae KoHuenT BblpaKeH yepe3
o6pa3Hylo peyb, TO €CTb CTUINCTUNYECKN OKPALLEHHYIO NEKCUKY U NEeKCUKO-CTUITNCTU-
yeckune cpencTea; HEABHO — Yepes 06pa3 >KEHLUMHbI 1 OTHOLLUEHME K HEeW. Pe3yﬂbTaTbI
nccneaoBaHUA yKasbliBaloT Ha TOT d)aKT, YTO KOHLIENT MOXeET ObITb peann3oBaH B ABYX
BapnaHTax: Tak Ha3blBa€MbIX «MYXCKOM» N «KEHCKOM». B cBoio oyepenb, ABa BMAa
apxeTunna XeHLWWHbI BbIABNAIOTCA Yepe3 3TV BapuaHTbl.
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THE CONCEPT OF FEMININITY IN A BLUES TEXT

Abstract. The attempt to study the concept of femininity through the use of colourful
blues speech is made in the article. The study is performed to decode the woman
archetype, implicitly hidden in poetic texts. This concept is explicitly represented
by stylistically coloured lexical units and lexical-stylistic devices; while its implicit
representation is performed through the image of a woman and the attitude towards
her. The research results point out to the fact that the concept may be realized in
two variants: the so-called masculine and feminine ones. Different variations of the
woman archetype are realized via these variants.

Key words: concept of femininity, blues text, woman archetype, lexical-stylistic devices
(tropes), stylistically coloured words.

brno3 - ry6okoe ¥ MHOTOTpaHHOE IOHATHE apo-aMepUKaHCKOTO MY3bI-
KaJIbHOTO (hOTIbKIIOpa U [)Ka3a, MMelolllee pasTnyHble TonkoBauuA [14]. Kaxapii
U3 BEMMKOTO YVC/Ia CIIOTTHUTeNelt 61032 TOBOPUT O CBOEM, TOBOPUT II0-CBOEMY,
IPUCYIUM TONbKO eMy «ronocoM»: «Kto Te? OTkyaa? Kakux Tl popurener?
Ime obutaenn?» [4, c. 115]. Tak, B sokymeHTanbHOM punbme A Night in Havana
(1988) Iussu Imnnecnint (Dizzy Gillespie) 3asBiisieT, YTO He YBEPEH B CYILECTBO-
BaHUY KaKoro-n1ubo TonKoBaHus 6mosa. ITo kpaitHeit Mepe, 3a BCe TOABI CBOEIT
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JKVM3HU OH He C/IBIIIAJI, YTOOBI KTO-HMOYAb OLpeReI, 9To Takoe 6103, JIpyroii
603081t 109T MeMduc Crum (Memphis Slim) 651 OTKpOBeHeH, CKa3as, 4TO
KOIZIa OH B CJIOXKHON CUTyauuy, «O/m03 — efMHCTBeHHAas Belllb, KOTOPas MOXXET
IIOMOUb, ... JaTh yTelleHue» [13, p. 16]. TIonbITKY >ke BBIPasUTh CMBICT IIOJ0OHO-
rO pofia sIBJIEeHUI, IaB UM M3HA4Ya/IbHO HeKue omnpenenenusd, I0.M. JlormaH Ha-
3BIBAJI «CETMEHTAIMEN HETMCKPETHOTO IPOCTPAHCTBax [7, €. 137]. U Takoe «He-
YIOBMMOE» OIIpefiefieHre MOHATH «OJII03» JIUIIb CBUJETENbCTBYET O TOM, YTO
9TO sIB/IEHIe MHOTOMEPHO€, OC/IOKHEHHOE «I/IYOMHHBIMI CMBICIaMu» [6, ¢. 92].
PaccMoTpuM ero kak >xaHp adpo-aMepUKaHCKOI 033U

CBoMM BO3HMKHOBeHMeM 6/11030Basi IMpuKa 06s13aHa MHOTMM (hakTOpam
JKU3HY YEPHOKOXKETO aMepuKaHIfa — pabcTBo, GecrpaBie, OIMHOYECTBO, TOCKA
10 ponMHe, pasnyka [8]. brosoBas mecHs, unu 6m03 (aHr. blues) — siBIeHUe
MmHororpanHoe. OHa ¢opmupoBanack B IIyOMHAX AYLI HA IPOTSDKEHUM BCell
VICTOPUM PasBUTHS apo-aMepUKAHCKOTO meceHHOro Qonbknopa («African
American folklore» [15, p. 2]), HaunHas ¢ 1618 1., korga Ha tepputopuio CIIA
OBV 3aBe3eHbl «IlepBble pabbl 13 Appuku» [13, p. 16]. Bumwm Oukcon (Willie
Dixon) Bcé ke monsITancst popmMann3oBaTs 0103 /s OGHOTO U3 aKaLeMUIeCKIX
uccnenoBarteneit: «bo3 — 9TO HeMpUKpPAIlEeHHAs IPABTIA KU3HY, BbIpRKEHHAS B
cnoBax» [17, p. 2]. A mpaBpa XU3HM KaXXOT0 O/II030BOTO II03TA — 9TO ero ¢puo-
coCcKuit B3IV HA MUP, €10 COCTOSIHNME LYILN, €0 OTHOLIEHE K XXU3HM [L{UT.
no: 11, p. 282]. «ABTOPCTBO» OONBIIMHCTBA OMI030B IO CUX MOP CIOpHO» [12,
p- 100]. B mporjecce ncrnionHeHms KaXkziplit 6rr03med (aHrit. bluesman — 6111030BblIi
nesel» [16, p. 249]) BK/IafbIBaeT B TEKCT 6711032 YTO-TO JIMYHOE: YyBCTBA, MBIC/IH,
OCHOBaHHBIE Ha CBOEM >XVM3HEHHOM OIIbITe, O/IM3KIE U [TOHATHBIE CTyLIATENsM,
HEPEXUBILIVM TO Xe caMoe. [109ToMy aBTOp 071032 BCEr/ja BHIPAXKaeT B HeCHe
CBOVI SMOLMU U CBOE BupieHne mMupa [5]. PabcTBO, FUCKpUMMHALIS, YVHIDKEHE,
IOIIBITKY pabOB/Iajie/IbLieB ICKOPEHNTD JYXOBHYIO KY/ITYPY appUKaHIIEB Yepe3
Haca)XJlaeMoe XPVCTUAHCTBO, MCIIBIThIBaeMast (puandeckast 1 gyiieBHast 60mb —
BCE 9T0 chOpMMPOBATIO HOBBIIT adpO-aMePUKAHCKII MEHTAIUTET 1 JIETJIO B OC-
HOBY 110331y 6mo3a [8].

VcTokm 6mi03a pasmuyHel, ¥ X MHOTO. Biito3 cBsizaH ¢ apuKaHCKUM Ie-
CEHHBIM (DOTIBKIOPOM: «IIECHM TPYOTOB U apXaWdHble XONIepbl; adpo-amepu-
KaHCKII€e XO/UIepbl; TPYAOBBIe IIeCHU, pabouie 6anmabl; KOMbIbenbHbIe, CATUPI-
JecKue, TI0OOBHbIE IIECHY; PE/IUTMO3HbIe TUMHBI, CIMPUYYSII U roctien» [5, ¢. 16].

ITO HeceHHOe Haya/lo OIpefe/nIo TeMAaTUIeCKYI0 CHCTEMY MUPUKK O/II0-
33, B KOTOPYIO OPTaHMYHO BIUIETAeTCsl OOJIblIIOe pasHOOOpasme KOHIeNTOBI:
M060Bb, IyTELIeCTBIE, CTPaiaHle, TOCKA, IPOTeCT, IoMop 1 gp. OcobeHHO MH-
TepeceH KOHIIENT JKEHCTBEHHOCTY, TaK KaK OH IIPUCYTCTBYET B OOJIBIIMHCTBE
6/11030BbIX TIECEH.

! KoHLenT - oT 11aT. conceptus — MOHATHE, COflepXaHme moHATu [1, c. 279].
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JKeHCTBEHHOCTD — ONHOBPEMEHHO ITIYECKAs U CTETUYECKask KaTeropus,
BBIp)KaeMasl 4epe3 «COBOKYIHOCTb TAKMX KadeCTB, KaK SMOIMOHATBbHOCTB,
HEXHOCTB, XPYIIKOCTh, ICKPEHHOCTh, BEPHOCTD, YTO BBI3BIBAET B MY)XUMHE JKe-
naHye obeperarsb M 3alMINATh >KEHINVHY» [2], M CBA3aHHAsA C «TaPMOHMYHOIN
BBIPQ)KEHHOCTBIO YepT» [2] >KeHIMHBL. VICXOMsI U3 CKa3aHHOTO, MOXKHO YTBEPXK-
[aTh, YTO KOHIIENT )XEHCTBEHHOCTU — 3TO COBOKYIIHOCTb ITOHSTII, MEHTA/IBHO
CBSI3aHHBIX C [IEPEYMCIIEHHBIMI XaPaKTEPUCTUKAMIY — [TIABHBIMY COCTABILSIOLIV-
MU >KeHCKOro obpasa (apxetuma) [9].

B/1103 COUMHSAMM KaK MY>KYIMHBI, TaK 1 XXEHIIVHBL, U Y KOK/JOTO MCIIOMTHM-
Tesisl GBI CBOJI B3IVLAJ, Ha XKM3HB, CBOE IIPECTAB/IEHNE O MUDE, B TOM UJNCIIE U
B3I/, HA JKEHCTBEHHOCTB. VI3 9TOrO ClIefyeT, YTO KOHIIENT >KXEHCTBEHHOCTH
[I0-Pa3HOMY MHTEPIIPETUPOBAH B UX IPOM3BENEHIISIX.

Ecny 6710361 YCIOBHO KmaccuuUIMpoBaTh HA «OKEHCKVE», MCIIOIHsIEMbIe
JKEHIIVHAMMY, U «MY)KCKMe» — OJIF03MeHaMM, TO MOXKHO YTBEPXK/aTh, YTO U pea-
JM3AnYs KOHIEIITa XXEHCTBEHHOCTIL B HUX Pas/INIHa.

B «<KeHCKOM» BapyaHTe peayM3ariy KOHIENTa BO3HNMKAET HEKIIT apXeTUIINY-
HbIIT 00pa3 >KEeHIVHBI (HA30BEM ero 1-i1 apXeTuIr), M OH OT/IMY€EH OT apXETUIINYHO
«MY>KCKOTO» BapuaHTa (2-71 apxeTuIr). 9T0 OTPaXXEHO M B IIOCTPOeHMM obpasa B
KOHTEKCTe I, IIPEXK/ie BCETO, B 0OPA3HOI peylt, MCIIOIb3YeMOI B IIPOV3BEEHNM.

O6pasHas peub XapaKTepU3yeTCsl HA/IMYIMEM B Hell CTVIMCTUYIECKN OKpa-
IIEHHOJ JIEKCUKI Y XY/J0)KECTBEHHO-9KCIIPECCUBHBIX CPEICTB, KOTOPBIE CO3/AI0T
nostuyeckue o6passl. Tak, B 6mo3e Hoodoo Lady Memduc Muuuu (Memphis
Minnie) HaOMMHAET O TOM, YTO JKEHIIMHA He TONBKO IIpeKpacHa, HO 1 Goxke-
CTBEHHa:

You can turn water to wine [21]

OHa HaMepeHHO UCIIONb3yeT MeTadopy [3], 4TOObI HEABHO CPABHUTD XKeH-
HHYy ¢ VIcycoM, KOTOpBbIit 6bUT CIOCOGEH IIPeBpaTUTh BORY B BUHO. [IpudéMm, B
TAKOM BBICOKO3(MPHOM KOHTEKCTe He GyfeT MMIIHMM OTMETUTD, 4To MeMbuc
MUHHI - OffHA U3 CAMBIX «KECTKUX», <MACKYMHHBIX» VICIIOTHUTENEN «4€PHOI»
MY3BIKI Ha TAKOM «K€HOOOPa3HOM» MHCTPYMEHTE, KaK TMTapa, — CTOUT B OJTHOM
pAny ¢ «HeucroBoi» rocuen-nponoseguutieir Cectpoit Poserroit Tapn (Sister
Rosetta Tharpe) u eé XeHCKMM U OHO3HAYHBIM [TOHMMAaHNEM J0Opa I 3714, KaK B
o6mose That’s All:

The man don’t understand the Good Book right and that’s all [26].

A Bor 67r030Bas nesuita beccu Cmurt (Bessie Smith) wacto cpaBHUBaeT cebs
C KYKJIOJL, UTPYLIKOJ B pyKax MY>K4MHBI, KaK, HaIpumep, B 6mo3e Baby Doll:

I want to be somebody’s baby doll

> ApXeTHII — oT rped. «<o6pas», «upjes» — B aHamuTH4ecKoit ncuxonoruu Kapma FOura — Bpox-
IeHHas ICUXIYecKas CTPYKTypa [Miy nepBUYHBIN 06pas paHTasuu], Iexalas B OCHOBe ob1Iieyenno-
BEYECKOI CUMBONUKN» [1, c. 42].
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so I can get my lovin’ all the time [19].

B rekcrax 67110308 (Ha30BEM UX «KEHCKMMU» O/1103aMy 1-TO TUIIA) Y 9TUX U
APYTUX UCHOMTHNUTEIBHNUL] IPUCYTCTBYET CTY/IMCTUYECKY OKPAIleHHAs JTeKCHKa:

- moatusMmsl: bless, fairy, Father (=Lord), heaven, honey (=a lover), Jesus,
Lawd, to ramble, sweetheart, whereer, to beg, to moan, to weep;

— apxamsMbl: cause, gentleman, lady, holler;

- ucropusmsl: mail-box (=a post coach);

- obwmit cnaur: daddy, mama, papa, sugar, sweet, blues, blue, to dog;

— CHeLMasIbHBIIL C/I3HT: cool, king, queen, hips;

— CTMJIMCTIYECKYe BYIbIapu3Mel : brownskin, high yellow, woman;

- Taby: rider; to rock;

- mpocTopeyne: a-workin’, womens, wanta v ip.

KpoMme cTmmmctudecky OKpalleHHON TeKCUKM, B KOTOPOU IIpeobIafaioT
HO9TU3MBI U YCTapeBIINeE C/IOBA, B GTI030BBIX TEKCTAX MCIIONb3YIOTCS TEKCUKO-
CTMJIICTIYECKNE CPeACTBa (TPOIIBL) AJIsI IPOSIBIEHNS] ApPXETUIIA SKEHIIVHBL:

- snuteT: my little baby, broken heart, poor girl, true vow, my poor heart, I'm
wild, I'm somebody’s angel child, poor me, little girl;

- Metadopa: deep down in my heart, you can turn water to wine;

- mutota: I'm a-tearin’ little baby, I can’t hardly see, I'm so down and blue;

- cpaBHenue: I'm like a poor fly, I been treated like an orphan, I'm as blue as
can be, I won't have to be mistreated like a poor old slave, I'm as good as any woman
in your town u jgp.

Takast o6pas3Hast pedb pabOTaeT Ha OXVH, BIOJIHE KOHKPETHBIN apXeTHII
JKEHIIVHBI — HOXXHAS AYIION, paHNMasi, TI00AIast, CTPaJatoIast.

Hesnb3st He OTMETHUTB, YTO B TEKCTAX MPOC/IEXNMBAETCS TEHJEHINS K CIIVs-
HMIO apXETHIIa XEHIIVHBI I apXEeTUIIA MaTePHL.

OnHAaKO 3HAYNMTENIBHO PeXe BCTPEYAITCS «KEHCKVe» O/io3bl (Ha30BEM MX
2-bIM TUIIOM), B KOTODBIX SIBHO IIPUCYTCTBYET M «MY>KCKOJ» BapMaHT KOHI[EI-
T4, CJIOBHO OBl «B CKYZHOM TPY>KEHIYECTBE HAHEN ... OT BEYHBIX )KEHCTBEHHOCTEN
ycras» [10, c. 115-116] xeHIMHA TOTOBA TOBOPUTDb CKOpee O MOLITIOCTH, PEBHO-
CTU U yTPO3e, YeM 0 JII00BH, KaK, HanpuMmep, B Dirty No-Gooder’s Blues beccu CMut
(Bessie Smith):

Dat dirty no-good man treats me jes lak I'm a dog [11, p. 476];

wmn B Me and My Chauffeur Blues Memduic Munnu (Memphis Minnie):

I don’t want him to be riding these girls;

Sure, I'm goin’ to steal me a pistol shoot my chauffeur down [22].

B «keHCKMX» 0/1103aX 2-TO TUIIA IIPUCYTCTBYET CIIEAYIOMAst IEKCHKA:

— apxausMmsl: cos holler;

— UICTOpU3MBL: five cent (=a glass of beer), eagle (=money);

- cpaBHeHue: we got together like boiled up beans and rice;
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— o6mmit CII3HT: no-good, pat, blues;

— cHelyanbHblil Cn3HT: good (=ugly), hobo;

— CTMJIMCTUYECKUE BY/IbIapU3MBL: nigger, brown, thing (=girl), doll;

- IIpocTOpeyne: wannd, gonnd;

- 1aby: riding, to rock, to roll, pistol.

O6pasHas peub B IOKOOHBIX O/II03aX CONEPIKUT CIIEYIOLINE JIEKCUKO-CTH-
JIMCTUYECKIE CPENCTBA:

- snuteT: bad girl, sweet doll, dirty no-gooder, lousy dime, fat lips, demons
with they eyelids, drippin’ blood;

- Metadopa: he never brought me a lousy dime, just to hear your little motor
moan;

- MeToHuMmus: I'm a good woman and I can get plenty men, my burden’s so
heavey, this whole world is down on me, my house is empty;

— aHTOHOMacus: see Rider, catch the Cannon Ball, she’s got .38 special;

- runiep6ona: everybody thinks I'm crazy, I wanna tear it all the time;

- murota: I ain’t got a little bed, I'm just a little country girl;

- cpaBHeHue: seems like everybody is down on me, leave this morning if

I have to ride the blind, walkin’ like she’s walkin’ on soft boiled eggs.

B «wkeHCKUX» O/m03aX 2-TO TUIIA COREPXXMUTCA 2-J1 apXeTUIl — 03/1007IeHHa,
CTpajaIoLast, UCKYIIEHHAS I TOXOT/IMBAS HaMa.

Ecny roBOpUTD 0 «MY’KCKOM» KOHIIEIITE )KXEHCTBEHHOCTY, TO ¥ OH HEOJHO-
POJEH: C OJHOI CTOPOHBI, O >KEHIIIIHE OT3bIBAIOTCSI HEXXKHO U BO3BBIIIEHO, KaK,
Hanpumep, Jlonnu Jl>xoHcoH (Lonnie Johnson) B 6mo3e She’s My Mary (1-it Tun):

She was my Mary, when this whole world turned me down,
She was my father, mother, sister, brother; she

helped me to carry on

And she will still be my Mary, when everything

goes wrong [20];

C APYTOJ CTOPOHBI, € LIMHU3MOM U OXOThI0, Kak bu bu Kunr (B.B. King) B
Rock Me Baby (2-11 Tu), Ijie OH He CTECHSIETCSI B BBIPAXKEHMSX. el U YCUIIEH-
HBIX CPaBHEHVSIMU C JBOJHBIM OTPULIAHUEM:

I want you to rock me (=to make sex with me)

like my back ain’t got no bones [18].

B Tax Ha3bIBaeMbIX «MY>KCKMX» O/1103aX 1-TO THIIA VICIIONIb3YETCSI CIERYIO-
I[ast CTY/IMCTUYECKY OKPalleHHasI JIEKCUKA:

— II03TU3MBL: Jesus, Lord, to moan, vow, to weep;

— apxamsMbl: hollering, to yonder;

— obumit craHr: blues, blue, friend-girl, little baby, sugar, sweet baby, mama;

— CTUJIMCTUYECKUe BYbrapuaMel: brownskin, good, So-and-So, T-model, yel-
low u np.
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O6pasHas pedb COREPXKNUT CIENYIOLYE TPOIIBL:

- MeTadopa: tears standing in my eyes, a pretty angel, deep down in my heart,
the world empty too, I'm crying baby, You is a queen, I was in heaven;

- snuTeT: sweet girl, sugar mama, sweet woman, my little baby, my good girl,
little starter;

- aHTOHOMacus: blue ‘bout, Miss So-and-So;

- cuHekpoxa: all you girls (=one), my poor heart, fair brown;

- runep6ona: you are the only woman ever get into my heart, your love means
all this world to me u np.

- mutota: ain't got nobody to love and care for me u fpyrue.

TakuM 06pa3oM, MOXKHO IIPUIATH K BBIBOAY, YTO KOHILIEIIT XEHCTBEHHOCTI
B «MYXCKVX» O/1103aX 1-ro TuIa IpeacTaB/IeH apXeTUIIOM IIPEKPACHON BO3IIO-
O7IeHHOI.

B «MyXckux» 6/m03ax 2-T0 THIIA KOHILENT XXEHCTBEHHOCTM IIPECTABIIEH
CIeAyoLIMM 06pa3oM: B CTUINCTUYECKN OKPAIIEHHOI JIEKCUKe HET KHVDKHBIX
C7I0B, 3aTO MHOTO C/I9HT4, Taby, IPOCTOpeUms.

Hanpumep, Pobept [I>xoHcoH (Robert Johnson) B 6mt03e Me and the Devil
Ha3bIBaeT BO3/IIOOIEHHYIO IbsIBOIOM, TOBOPUT O Hell ¢ IpeHeOpexeHneM Kak 06
yROOHOM IIpefMeTe [Isi BHIMELIEHNs 3100bI Pa304apOBAHHOIO XXM3HBIO YeNo-
BeKa:

I'm going to beat me woman ‘til I get satisfied [25].

Peit Yapnbs (Ray Charles) B Hit the Road Jack Ha3bIBaeT CBOI IIOPYX-
Ky «6aboi» HaumsmoOHeljimeil u Haumopeiieil (the meanest old woman)
[24]; a Bcnen 3a HuM 1 Mappnu Botepc (Muddy Waters) B Rock Me fBycMbIcTIeH-
HO HasbIBaeT CBOIO BO3/IIOO/IEHHYIO KpeclIoM-Kavajkoii (a rocking chair) u T. m.:

You hear me coming, 00-ooh-mmm, roundly, like a rocking chair [23].

B «Myxckmx» 6m03ax 2-ro TUIA IPUCYTCTBYET CIERYIOIIAsi PasroOBOpHast
JIEKCUKa:

— obumit cmaHr: bum, doggone, mama, moonshine, milk, sweet, no-good,
hobo, to pat, red hot;

— cIlelMaabHbIi CJISHT: starter, cat, V-8 (=a Ford motor);

- CTWIUCTUYeCKue Bynbrapuamsl: Miss So-and-So, cream puff; old hips, thing
(=girl), womens;

- 1aby: rider, bloody, finger, biscuit-roller, to roll, to rock n npyrue.

— aBTOpPCKUe HeOJIOTU3MbL: heartstring, drunken-hearted, to love good-bye,
yoy (=your), long-lost u mp.

V3 9TUX [IPUMEPOB CIIEAYET, YTO JIEKCHKa O/TI030B 2-TO TUIIA 3HAYUTEbHO
«KECTYe» JIEKCUKM B «MYXXCKUX» Om03ax 1-ro Tuma. JIeKCMKO-CTHIMCTIIECKIe
CpefiCTBa TOXKE PA3HOOOPA3HBI I «KECTUYE», TAK KAK COZIEPXKAT BBILIEYIIOMSHY-
TYIO JIEKCUKY:
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- Mmetadopa: I had one wife and other two, when a woman gets in trouble ev-
erybody throws her down, you're a fine and healthy thing ‘bout your sugar;

- MeTOHMMUSL: she studies evil, you gon’ keep on monkey in ‘round here, I flash
your lights mama, your horn won't even blow, set down on my knee, and some cream
puff’s usin’ my money, no-good womens, fuck you flush light, one day I may be
carted in that same old shit;

- runepbona: a little sweet girl that will do anything that I say, woman wants
every downtown man she meet, she sleeps in the kitchen with her feets in the hall, a
woman ain’t good for nothing but a world of trouble;

- mutota: she don’t mean a thing, she did not have no sense;

- a;neropust: next spring I'll bring up my T-model again v np.

B KOHIjeIITe )KEHCTBEHHOCTM TaKMUX OIF030B COREPXKUTCS MHOM apXETHII
JKEHIUVHBI — IOXOT/INBAs, IIyIIasi, ATIHAsL, MT00Be0OIbHAS, )KeTTaHHASL.

B pesynbrare IpOBefEHHOTO MCCIEHOBAHMA HaMM CHEMAHBI CIEYIOLIye
BBIBOJIBI: TaK KaK KOHI[EIIT )KEHCTBEHHOCTY BAPMATVBEH, APXETUI JKEHIIMHBI B
611030BOI1 11093111 HEBO3MOYXHO TPAKTOBATh OHO3HA4YHO. OH TaK ke MHOTOMe-
PEeH, KaK U BCE, 4TO CBA3AHO C O/IF030BOII IT033MeIL.

VToru mcciefoBaHMil MMEIT MPAKTUYECKYI0 [JEHHOCTb: OHY PaCIIMPSIOT
KOMMYHUKAT/BHbIE TPAHUIBI M KY/IBTYPOJIOTMYECKNE IIPEACTABIEHNsT 00 YHU-
Ka/IbHOM a(pOaMepMKaHCKOM [OITUYeCKOM HacIe[yy; 060ralaoT 3HaHus B 06-
JIACTY CTM/IVICTYIKY, JIEKCUKOIOTYN, JIMHIBOCTVICTUKI, IHTBOCTPAHOBEEHWIL.
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